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OBJETIVO PRINCIPAL DE LA PRESENTACIÓN

• Justificar la distribución de las róticas en catalán en

contextos imprevistos de acuerdo con las preferencias

establecidas por los principios de sonoridad y las posiciones

silábicas que ocupan estos segmentos.
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GUIÓN

1. El comportamiento de las róticas en general

2. Análisis clásico basado en la estructura silábica (A, R, N, C)

3. Análisis basado en la sonoridad y los márgenes silábicos (M1 y M2)

4. Factores adicionales: uniformidad, prominencia secuencial y marcaje 
contextual

5. Conclusiones
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EL COMPORTAMIENTO DE LAS RÓTICAS:
DATOS GENERALES

• Como en español, en catalán las róticas percusiva [ɾ] y
vibrante [r] solo contrastan en posición intervocálica:

pa[ɾ]a vs. pa[r]a

• En cualquier otra posición:

• o bien una u otra; p. ej., [r] en posición inicial absoluto
de palabra: [r]omà

• o bien las dos en variación; p. ej., en final de palabra:
co[ɾ] ~ co[r]
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EN LOS AÑOS 90:
ANÁLISIS BASADO EN LA
ESTRUCTURA SILÁBICA

(Mascaró 1987; Wheeler 1987 = para e l  esp. Harr is  1983)

σ

A R

N C

(pre)#[.r]omà po[r/ɾ.]ta, a[r/ɾ]c

hon[.r]a co[r/ɾ.] ple/dur

co[r/ɾ.]##

p[ɾ]at

co[ɾ]#obert

(léxicamente marcados: pa[.ɾ]a, pa[.r]a) 5



CUESTIONES PENDIENTES

• ¿Por qué la distribución es así y no de otra
manera?

• ¿Es casual, p. ej., que en español la distribución
general sea la misma, con los mismos locus de
variación (la coda) i de invariabilidad (las otras
posiciones)?
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σ

A R

N C

M1: (pre)#[.r]omà M2: po[ɾ.]ta, a[ɾk.]

M1:  hon[.r]a M2: co[ɾ.] ple/dur

M2: p[ɾ]at M2: co[ɾ.]##

V_V: pa[.ɾ]a, co[.ɾ] obert

(léxicamente marcado: pa[.r]a)

CAMBIO DE PARADIGMA: ANÁLISIS CON 
INCORPORACIÓN DE LA SONORIDAD

[ɾ] > L > [r] (Bonet & Mascaró 1997)

Márgenes silábicos (M1 y M2) y V[ɾ]V
(Uf fmann 2007; Davis  & Baer tsch 2011; Pons-Mol l  2008, 2011)

VALENCIANO
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• Catalán central: presencia imprevista de [r] en algunos M2: 

1) a[r]c, po[r]ta, co[r] ple

2) co[r]

CUESTIONES AÚN PENDIENTES (variación [ɾ] ~ [r])
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• Alguerés: presencia imprevista adicional de [r] en M2 y en V_V:

1+) a[r]c, po[r]ta, co[r] ple + co[r]da, co[r] dur
2+) co[r] + ésse[r]
3) mo[r] ara, ésse[r] ara
4) p[r]at



ALGUERÉS: CASOS ADICIONALES, 3A
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• terce[r] any
‘tercer año’



ALGUERÉS: CASOS ADICIONALES, 4A
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• t[r]enta-u
‘31’



• Factores articulatorios: [r] en M2 coda pre-C por marcaje contextual
(Recasens 1993; Recasens & Espinosa 2007; Wheeler 2005).

1)  Cat. central: Coda ante consonante no aproximante: 
a[r]c, po[r]ta, co[r] ple (vs. co[ɾ.ð]a, co[ɾ.ð]ur)

1+) Alguerés: Coda ante cualquier consonante (porque no aproximantes): 
co[r.d]a, co[r.d]ur

UN PASO MÁS ALLÁ: INCORPORACIÓN DE 
FACTORES ARTICULATORIOS Y DE

PROMINENCIA, Y EFECTOS PARADIGMÁTICOS
( J iménez & Lloret en prensa)

11



• Efectos paradigmáticos: alguerés [r] en V_V y en M2 ataque complejo:
homogeneizar resultados (pero mantener contraste V_V: pa[ɾ]a vs. pa[r]a).

3) Resilabeo con la vocal de la palabra siguiente:

mo[r] ara, ésse[r] ara (= margen izquierdo: pre[r]omà, imperi [r]omà)

4) Ataques complejos:

p[r]at
12

• Factores de prominencia: [r] en M2 coda final de palabra (Kaplan 2015):
la posición final de palabra es especial, ya que presenta preferencias opuestas
entre posición fuerte y posición débil.

2)  Cat. central: Posición final de palabra aguda: co[r]

2+) Alguerés: Posición final de cualquier palabra (no aguda también): ésse[r]



¿QUÉ SE EXPLICA MEJOR?

1. Relación inclusiva de la variación dialectal:
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Valenciano [ɾ] en V_V & todos los márgenes predecibles [r] en M1 & V_V (léx.)

Catalán central [ɾ] en V_V & márgenes predecibles [r] en M1, V_V (léx.) & en contextos específicos

Alguerés [ɾ] en V_V [r] en M1, V_V (léx.) & en cualquier otra posición



¿QUÉ SE EXPLICA MEJOR?

2. Neutralización de líquidas en alguerés (obsoleto, marcaje léxico):

2.1. Rotacismo enV_V i en ataque complejo (M2): o[l]i → o[ɾ]i, p[l]at → p[ɾ]at (~ p[r]at)

2.2. Pero lambdacismo en coda pre-C (M2): mo[r]ta → *mo[ɾ]ta → mo[l]ta

¿Por qué la rótica pasa a [l] en coda pre-C cuando por sonoridad [ɾ] sería un mejor
resultado que [l]?

Sonoridad:  [ɾ] > [l] > [r]

 Antes, condición ad hoc: *CODA[rótica]C (Torres-Tamarit et al. 2012).

 Ahora, factor articulatorio homogeneizador: *[ɾ] en coda pre-C porque el alguerés
no presenta ninguna realización aproximante en esta posición.
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CONCLUSIONES

1. La distribución de las róticas se deriva básicamente de
preferencias relacionadas con la sonoridad de los
segmentos según los márgenes (M) silábicos que ocupan.

2. Cualquier desviación respecto de las previsiones iniciales deriva
de la priorización de a) efectos de uniformidad y de b)
principios relativos a la prominencia secuencial y c) al
marcaje contextual, de manera que las desviaciones suponen
siempre una mejora en alguna de estas tres dimensiones.

3. Es la suma de todas estas peculiaridades y el peso de cada una
de ellas lo que genera patrones que, a simple vista, pueden
parecer excepcionales.
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